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00ecbk020 HAYIOHATLHO20 MOPCLKO20 YHIgepcumemy

CTaTTio NPUCBAYEHO JOCHIMKEHHIO NPOCOANYHMX 0COBNMBOCTEN Ny6MiYHOI MOBU BPUTAHCHKMX NONITUKIB. BMBYEHHS
Ta JocnigXeHHs nybniyHMX NPOMOB Y Hall Yac € AOCUTb akTyanbHuM sBuwieM. LoaHa My maemo 3mory cnoctepiratu
3a NoniTMYHUMK nckycisMn BaraTboX YpsAiB YCbOro CBiTYy. BaxnmBy ponb y BU3HAYEHHI iMiQXKy KpaiHu Bigirpae crnocib
il npeseHTauii noniTMYHMMKM nigepamun. 3a JONOMOro BUCTYMIB Ta MPOMOB MOMITMKM 3BEPTalOTbCA A0 CBOIX rPOMajsH
Ta MikHapogHoro cnisToBapucTsa. [0NoBHUMM 3ajadamu Ans NOMITUYHOI KOMYHiKaUii € 4OHeCTVU A0 ayauTopii OCHOBHY
ineto Ta nepekoHaTu ii. bpuTaHceki napnameHTapi, K i NPeaCcTaBHUKK iHLWNX YpALiB, MepecnigytoTe KOHKPETHI Lifi nig Yac
npomoB. | 3a3BMYai TyT BaXnMBY porb Bigirpae npocofisi, sika Hagae MoBi 3abapBneHHs. MenoauyHi xapakTepucTuku
MOBW, @ Came BUCOTHWI PiBEHb | TOHaNbHe 0OPMIIEHHS, MaloTb 3HAYHWUIA BNMB Ha Te, K agpecar crpuimae MoBy.

OcHoBa [OOCMiMKEHHS Y NPOBEAEHHI aHanidy, skui Oyno 34iINCHEHO ANS BWSIBMEHHS NPOCOAMYHMX OCOGNMBOCTEN
nyobniyHoOi NapnameHTCbKoi MOBW. Y pe3yneTaTi Oyno BUSIBNIEHO, WO NapnaMeHTChKUI BUCTYM — Lie KOMMIEKC Pi3HUX Npo-
COAMYHUX eneMeHTIB. Y HboMy Tpeba 3a3HauuTu BUKOPUCTAHHS HU3XIOHOMO TOHY, LLO € XapaKTepHUM AN aHriNCbKMX
CTBEPAKYBanbHWUX peyeHb. 3 LbOro BUTIKae BUCHOBOK NPO Te, Lo BpuTaHChKi napnameHTapi He BUKOPUCTOBYHOTb LLUIMPOKUN
TOHasbHUI Adianas3oH y CBOiX NPOMOBaXxX. TakoX iHWi eneMeHTH, Lo NOoB’a3aHi 3 Npocodieto, BNNMBAKOTb Ha YCNILLHICTb
ny6niyHoro Buctyny. Tak, y GpuTaHCbKiA NapnaMeHTChKi MOBI CNOCTEPIraeTbCA BUKOPUCTAHHS iHTOHALiT 3aKiHYeHOCTi
i PO3MOBIAHOI MENOAMKM, IO BKA3YHOTb Ha 3HMXKEHHS ronocy Ha yaapHoMy cknagi. Takox y nybniyHomy BMCTYMi Moxe
BUKOPUCTOBYBATUCS W IHLWIMA BMA iHTOHAUii — IHTOHAUIA NMUTaHHA, SIKWO, Hanpuknag, nybnidyHa npomMoBa MPOBOAUTHLCS
y dopmarti gianory. B gogatok fo Lboro, MoXyTb OyTW BMKOPWUCTAHI iHWWI BAAW MENOOUKU — NUTanbHa i CMOHyKarnbHa.
Bn3HavanbH1MM acnekToM TakoX MOXHa BBaXaTh BUKOPUCTaHHS Haronocis. [paBuibHe posTallyBaHHS Haromocis Bhu-
Ba€ Ha PO3yMiHHS CeHCy NpoMoBM. [paBunbLHO po3TalloBaHi COBeCHI, pa3osi, CUHTArMaTUYHI i NOriYHI HAronocK rapax-
TYHOTb NyOniYHiN NPOMOBI YCMILLHICTb, SIK 3 TOYKM 30pY NpOCOogii, TaK i iHLWMX acnekTax.

KntouoBi cnosa: nybniyHa npomoBa, AUCKYPC, MPOCOAIS, iHTOHALis!, TOHANbHWUIA AianasoH, TEMM, PUTM, Harosoc.

The article is devoted to the study of prosodic features of the public language of British politicians. Studying and research-
ing public speeches is quite relevant today. Every day we have the opportunity to watch the political debates of many gov-
ernments around the world. An important role in determining the image of a country is played by the way it is presented
by political leaders. Politicians speak to their citizens and the international community through speeches. The main tasks
for political communication are to convey the main idea to the audience and to convince it. British parliamentarians, like
representatives of other governments, pursue specific goals during speeches. And, of course, here is an important role
played by prosody, which gives color to the language. The melodic characteristics of the language, such as pitch and tone,
have a significant influence on how the recipient perceives the language.

The basis of the study was to analyze the prosodic features of the public parliamentary language. As a result it was
discovered that a parliamentary speech is a complex of different prosodic elements. It should mention the use of the falling
pitch that is characteristic of English affirmative sentences. It follows that the British parliamentarians do not use a wide
tonal range in their speeches. Other elements related to prosody also affect the success of public speaking. So, in the Brit-
ish parliamentary language, there is a use of the intonation of finitude and narrative melody, which indicates a decrease in
voice in the tone syllable. A different kind of intonation may also be used in public speaking — the intonation of a question
if, for example, a public speech is conducted in a dialogue format. Besides, other types of melodies can be used — ques-
tion and motivating. The use of stress can also be a decisive aspect. The correct placement of the accents influences
the understanding of the meaning of the speech. Properly worded, phrased, syntagmatic, and logical accents guarantee
public speaking success, both in terms of prosody and other aspects.

Key words: public speech, discourse, prosody, intonation, tone range, tempo, rhythm, stress.

IMocTanoBka nmpodeMu. Y CydacHid JHTBICTHII
3HAYHA yBara MpuAUIIETHCS BHBICHHIO B3a€EMO]IIi CITiB-
PO3MOBHHKIB B MOBJICHHI, BIDIMBY Ha CIIyXadiB, TOOTO
KOMYHIKaTHBHUM Ta JIIHTBICTHYHUM HaMipaM, a TAKOXK
MIPOCOAMYHUM OCOOITMBOCTSM BUPAXKECHHS JIIHTBiCTHY-
HUX HaMipiB. Benuka KibKICTh TOCIIKSHb OCTAaHHIX
POKIB TIEPEKOHJIMBO JTOBOAMTH, IO IMPOCOIiS BHKO-

Hy€ IUMHA Pl 3aBIaHb B MOBJICHHI. 37e¢O1IBIIIOTO
BUCHI CXOIATHCS HA TOMY, IO CamMe KOMYHIKaTHB-
HUM HaMipOM TOTrO, XTO TOBOPUTH BH3HAYAETHCS
BUOIp MPOCOANYHOTO O(OPMIICHHS BHCIOBIIOBAHHS.

3aranpHOBIIOMUM € (DaKT, 10 B MpoIeci pea-
Ji3zaiii MOBJICHHS KOMIIOHCHTH MPOCOMIi JIIOTh
OJTHOYACHO, IMpPOTEe, Ha JAyMKy OaraTboX YyYeHHX
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(JLIT. bnoxina, T.M. Hixonaesa, M.1O. JIy0oBchKHi),
camMe MOBJICHHEBAa MeJOAis (METOANKa, TOH) € ILIEH-
TPaJIbHOIO MPOCOJMYHOIO XapaKTepucTukoro. IIpore,
SIK CIPaBEUIMBO BiIMIYalOTh JTOCIHITHUKH, OKpIM
MEJIONIHUX CTPYKTYp 1 TOHIB, CHPUHHATTIO MOBHU
TaKOXK CIPHSIFOTh 3MiHHM TYYHOCTI, TPHBAJIOCTI, May-
3aJIbHI pillleHHs1, TeM i TeMOp [15, c. 157].

AHaJi3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOmikamiii.
JocnipKkeHHs apIaMeHTChKOTO BUCTYILY SIK OHOTO
3 KaHPIB MOJITUYHOTO TUCKYPCY MPEACTABISE BEH-
KW 1HTepec, OCKUIbKH, K BiIOMO, B mpodeciiinii
JiSUTBHOCTI  MapiaMeHTaps i Oyab-SKOro iHIIOTO
MOJIITHKA 3HAYHA YaCTHHA Yacy BiJIBOMUTHCS HA YCHY
KOMyHiKarifo. IlapmamMeHTChKI BUCTYNIH € OIHUM
3 BOKJIMBUX IHCTPYMEHTIB ()OPMYBaHHS IPOMaJACHKOT
IOYMKH 1 BIUIMBY Ha Hel.

[NapmaMeHTCEKHH BHCTYI SIK OCOONUBHHA BUJ
PUTOPUYHOTO JAWCKYpCY MpHBEpTae ysary (axis-
iB B OOJacTi PUTOPUKH 1 Teopii apryMeHTarii
(FO.B. PoxnmecrBencekuii, O.A. IBin, M.S. biox,
O.JI. ®peiinina, A.H. bapanos, T.B. AmgicimMoBa,
Ta iH.), Teopii nomituanoro auckypey (B.1. Kapacuk,
O.M. Ileiiran, JIB. Miunaesa, T.B. IOxina,
I1.H. Henucosn, O.I. Bopo6iioBa Ta iH.), KyJIbTYypoO-
sorii 1 momitosorii (B. Makmonanen, @. biexbepH,
1. Jxamx, M. Keron, M. Pamr, K. @okc tais.), a Takox
teopii inToHarii (T.M. HikomaeBa, M.A. CokoJoga,
D. Crystal, D.Brazil Ta in.). [IpoTe He3Baxkaroun Ha
iHTepeC BUEHHX 1O MapjJaMEHTCHKOTO BHCTYITY SIK
OJTHOMY 3 JKaHpiB MOJITUYIHOTO JUCKYpPCY, ¥ QoKyci
yBaru JOCTIJHUKIB HAWYACTIIE OMWHSIINCS PHTO-
PHUYHI, CTPYKTYPHO-KOMIIO3HIIIHHI 1 JIEKCHKOCHHTAK-
CHYH1 0COOIMBOCTI, 8 MPOCOANYHI 0COOIMBOCTI map-
JIAMEHTCBHKOTO BUCTYIy HE OTPHUMAIIM JTOCTaTHHOTO
OCBITJICHHS B JIIHIBICTUYHIH JIiTEpaTypi.

IlocTanoBka 3aBAaHHS. AxmyanrvHicmb TeMH
3yMOBJICHa 3pPOCTaHHSIM IHTEpeCy OO BHUBYECHHS
MOJIITHYHUX MyONiYHMX BHCTyMIB. lle moB’s3anHo 31
3pOCTAIOUMM 3HAYEHHSIM YCHOI KOMYHIKalil y cyc-
ninbeTBi. [lepeMora yu mopaska MmoJiiTHKa B HALI Yac
MPSMO 3aJISKUTh BiJl 1OTO BOJIOAIHHSI OPaTOPCHKUM
MHCTEIITBOM, aJDKE caMme IyOJIidHi BUCTYIIH € OCHO-
BHUM 3HAPSIIAM TIOJITHYHOI OOpPOTHOM 1 TPOTH-
CTOSIHHSl ONO3MLIMHMX cwil. Mema Hawioz2o 0ochi-
Od#CceHHsl — BUSBIICHHS 1 TOCIIIPKEHHS POCOTUYHUX
ocobnuBoCcTel IMyONniYHOI MOBHM BHUKOPHCTOBYIOYU
Marepiajd BHCTYIIB y OpHUTAaHCHKOMY IapiaMeHTi.
3asdanns Oocniddicents: BUHAYUTH OCHOBHI Tep-
MiHH, IO CTOCYHOTBCS MPOCOAil, MOMITHYHOI TpO-
MOBH, JWCKYpCYy; 3MIACHUTH aHali3 IOJiTHIHAX
MIPOMOB; TOPIBHATH TMOJIITHYHI MPOMOBH YOTHPHOX
pi3HUX oparopiB. [Ipedmem OocnidxcenHsi — TPo-
COIMYHI OCOONMBOCTI MyONIYHOT MOBU 3 BHKOPHC-
TaHHSAM MarepiajgiB OpUTAaHCHKUAX MapiIaMEHTCHKUX

BUCTYIIIB. 00 €km 00CHiOHCcerHs — BUCTYIIH OpUTaH-
CBKHUX TapjaMeHTapiB — KOJIMIIHBOTO MpeM’€p MiHi-
ctpa Tepesu Meti i criikepa [Ixona bepkoy Ta qedatu
HUHIITHBOTO TpeM’ep MiHicTpa bopuca /IxoHcoHa
1 moitaHoTo mistaa Jxepemi KopOina.

Bukaan ocHoBHoro marepiauay. CIOBHHK JTIiHT-
BictmuHux TepMiHiB O.C. AXMaHOBOI TpakTye
nyOJIiuHy MOBY SIK «MOBY, 3BEPHEHY 10 YHCIIEHHOT
ayUTopii 1 TOMy BUMararw4dy OCOOJHMBHX SKOCTCH
BUMOBHU, TOOTO IIMPOKOTO BHUKOPHUCTAHHS HAJICET-
MEHTHHUX 3ac00iB, 3a0e3IeUCHH TTEBHOI 1 piBHOMIp-
HOI TYYHOCTI MOBH, OCOOIINBOI CHHTaKCHYHOI TIOOY-
JIOBH 1 T. m» [2, ¢. 387].

[NapiaMeHTCHKHMI BUCTYN € OJHUM 3 TPaAMLIiii-
HUX >KaHPIB MOJIITHYHOTO KPaCHOMOBCTBA. Y cydac-
HUAX JIHTBICTUYHHHA JOCTIDKCHHSX CITUIKYBaHHS
B TOJITHYHIA cdepi MPUHHATO HA3WBATH TOJITHY-
HUM JcKypcoM. Sk 3asmauae O.M. Illeiiran, nap-
JIAMEHTCHKHI BUCTYI MOXHA PO3IIAJATH SIK >KaHP
MOJITUYHOTO JUCKYPCY Pa3oM i3 racjiom, peKIaMHOI0
MOBO}0, TIepeABHOOpHUMU ebaramu [16, c. 270].

Juckype sBiIsie co06010 IHTEPAKTUBHY AiSUTBHICTH
YYacCHUKIB CHIIKyBaHHs, BCTAaHOBJIECHHA 1 MiATpH-
MaHHS KOHTAKTy, €MOIIOHANBHUN Ta i1H(OpMAIliii-
HUI1 0OMiH, HaJaHHS BIUIMBY OJMH Ha OHOTO, Iepe-
TUIETEHHSI CTpaTeriid, BUSBICHHS KOMYHIKaTHBHUX
XOJIIB Ta iX EKCIUTIIUTHOTO Ta IMILTIIIUTHOTO 3MICTY.
[8, c. 20]

Juckypcu MOXHa MOIUIMTH Ha 2 THUIH: Hepco-
HAJIbHMI Ta iIHCTUTYWiHHKUI. Y mepioMy BUNAIKy
0paTop BUCTYTAE K OCOOUCTICTh Y BChOMY 0ararcTBi
BHYTPIIIHBOTO CBITY, Y IpyroMy BUMAKy — SIK MIPEA-
CTaBHHUK KOHKPETHOTO COITIaJIbHOTO 1HCTHTYTY.

HayxoBIii BUIUISIOTE TaKOXK YHIBEpCallbHI PHCH
OUCKYPpCY:

— IinicHicTh TUCKYpCY NPOABISAETHCA Y HEMEpe-
PHUBHIM CMHCJIOBIH 3B’SI3aHOCTI HOTO KOMIIOHEHTIB,
TOOTO TUCKYPC CIIpUAMAaEThCA K KoMIuTekc. e Hara-
nye apuile, sike JI.B. Burorcbkuii Ha3BaB «BILTHBOM
ceHcy». Po3yMiloun CIIOBO «BIUIMBY» «...0IHOYACHO
B OTO MEepBiCHOMY 3HAa4Y€HHI i B HOTO IEPEHOCHOMY,
SKUH CTaB 3apa3 3araJlbHONPHUHSATHM 3HAYCHHSM,
MOYKHA CKa3aTH, 110 3MICTH SIK OM BIIMBAOTLCS OQUH
B IHIINH, 1 IK OM BIITMBAIOTE OAWH HA OJHOI0, TaK III0
MOTIEPETHI K OM MICTATHCS B MMOAATBIIOMY ab0 foro
MomudikyoTe» [4, c. 170].

— inicHicTh AUCKYpCy Oe3MoCcepeHbO OB’ 13aHa
3 Horo iH()opMATHBHICTIO, OCKIIbKH OOMiH iH(OP-
MAIli€l0 € OHMM 3 HEOJMIHHHMX yMOB 3JIHCHCHHS
KOMYHIKaTuBHOTO akTy. CIIiji KOHCTaTyBaTH, 1110 KPH-
Tepii iIHPOPMATHBHOCTI HE JOCHUTH YITKO ITO3HAYCHI
B JaHWH 4Yac, IO IOB’A3aHO 3 NMHUTAHHSIMU BU3HA-
YEeHHS LbOTO TOHATTS, BUMIpPIOBaHHS piBHS iHQOP-
MaTUBHOCTI, BH3HA4YE€HHS TUNOBUX (opM Tmpen-
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CTaBJieHHsl iHQoOpMaIii B JUCKYpCi, pO3MEXKyBaHHS
«CTaporo» i «HOBOTOY», CTYNEHs COPUHHATTS 1HOp-
Marii [6, c. 93].

— Jluckypc mpouecyajJbHHl — «KOMYHIKaTWBHA
MOAisl € TPOLECOM, BOHA KOHTHHYallbHa, ajie MOXe
OyTH CerMEHTOBaHa, pO3/IiJieHa Ha OJMHUILY [5, ¢. 52].

— IHTepTeKCTYyaNbHICTh  JTUCKYpPCY  IMPOSBIISI-
€TBCS B HOTO 3B’S3Ky 3 TOIMEPEAHIMH 1 3 HACTYII-
HUMHU TBOpaMmH. SIK ITIIKOM CIPaBeUIMBO 3a3HAYAE
B.b. Kamikin, «M#u Bci roBopuMo (hpazamMu BxKe paHilie
CKa3aHMX, paHillle CTBOPEHHX TeKcTiB» [9, c. 72].

CTOCOBHO 70 JIESKUX BHJIB JUCKYpCYy MOXHA
TOBOPUTH TIPO Kareropii aBTOPMTETHOCTi. ABTOpH-
TETHICTh B TAHOMY BWIAJIKy Ma€ Taky AcGiHIMII0 —
[Ie O/IHA 3 MparMaTHYHUX KaTeropiil, M0 MpOSBIsLE
ceOe y BUKOPUCTaHHI NPHUCIIB’iB, KpUIaTHX BUPa3iB,
LUTAT, TOCHJIaHb HA JYMKH BiJOMHX OCOOMCTOCTEH
Ta /ab0 pe3yybTaTh TECTIB, 110 AIEIIOIThH J0 3arajib-
HOBU3HAHUX ICTHH 1 aBTOPHUTETIB. ABTOpH K OH
CIIUPAIOTHCS Ha BKE BH3HAHI aBTopuTeTH [3, c. 20].

SKI0 Ka3aT Mpo METY MOJITHYHOT0 AUCKYPCY,
TO BOHA IOJISITA€ HE B TOMY, I[00 OIHCATH, a B TOMY,
100 MepeKoHarTy 1 crioHykatH 1o aii. Came el gax-
TOp 1 pe3y/bTaT BUSABJSAIOTh €PEKTHBHICTh MOJIITHY-
HOTO JHCKYPCY.

Po3yMiHHS TIONITHYHOTO AWCKYpCy Nepeadadae
3HaHHS (POHY, OUiKyBaHb aBTOpA i ayAUTOPIi, TPHUXO-
BaHUX MOTHBIB i JIOTIYHHX TEPEXOiB, IO iICHYIOTh
B KOHKPETHHIA 4ac. ABTOPH TOTYIOTHCS JIO0 BHCTYIIIB
3a3Jalerijib, BUKOPUCTOBYIOTh y CBOiX IPOMOBax
pi3HI JEKCWYHI neBaiich (MMOpIBHSAHHSA, MeTadopH,
AHTHUTE3H, TiepOoIn, aKIIEHTYBaHHS JEIKHX CIIIB UH
BHpa3iB, OKa310HAJIbHI HOBOYTBOPEHHS).

[MapmaMeHTCHKMH BUCTYm — 1€ MepeayciMm
3BYYHUI TEKCT, SIKUHA € IPOAYKTOM PUTOPUYHOL
nismeHOCTI. Came Ha cTamil 03BYYyBaHHS TEKCTY
MTOBHICTIO PO3KPUBAETHCA 3alyM Oparopa, a TEKCT,
SIKUI CTBOPIOBABCSI aBTOPOM Ha IOTIEPEHIX eTamax,
MIEPETBOPIOETHLCS HA 3aKiHYCHHH PUTOPUYHUHN TBIp.
CrpaBeyIMBO BiJIMITUTH, W0 SKICTb BHKOHAHHS
Oarato B yoMy BIUIMBac Ha e(EKTHBHICTH Mapia-
MEHTCBHKOTO BHCTYITy. 3Ba)KarO4H Ha 1€ B pUTOPUYHII
Teopii 1 MpaKTHIll BeTMYE3HA yBara 3aBKI1 PUIiIIs-
nacsi QOHETHYHIN CKIIaIOBiH, a came MpoCoIii.

[MonaTTss MpoCoAil € AOCUTh CKIATHUM 1 pi3HI
BYCHI TPaKTyIOTh HOro mo-pizHomy. Yacto mpoco-
JII0 pO3DISIAOTh MOpsJ i3 iHTOHaIli€r0. Ha aymky
A.M. AHTHIIOBOI ICHYIOTH JIBI 9WiTKO IPOTHJICKHI
TOYKH 30py Ha mpocofiro. OqHa 3 HEX pPO3MEXKOBYE
IPOCOJIit0 Ta iHTOHAaIit0. Jlpyra mo3uiisi po3nisiiae
IHTOHAIIII0 Ta MPOCOMII0 AK CKJIaJHY 0araToKOMITO-
HEHTHY €JIHICTh. [HaKIIIe Ka)Ky4u, KOMIIOHEHTH 1HTO-
HaIlii po3nSIIAIOTHCS SIK «CKJIATHUN KOMITJIEKC TIPO-
COMUIHUX CIEMEHTIBY» 1 (aKTHIHO OTOTOKHIOIOTHCS

3 MPOCOMI€I0, SIKY PO3YMIIOTh SK CUCTEMY BHUMOBHU
YAApHUX 1 HE YIApHUX, IOBTMX Ta KOPOTKUX CKJIaliB
y moBi [1, ¢. 57].

Ha nymxy B.M. ConHieBa «iHTOHAIlisl BiJHO-
CUTBCSI /IO PSIIy MOBHHX 3ac00iB 1 BHU3HAYAETHCA
3a3BHUall K TpocOomWYHMMA 3acio» [14, c. 83],
JL.B. T'upuHCbKa pO3yMi€ IHTOHAIIO SIK YACTHHY
npocoxii [5], a oce M.A. CokostoBa B3aralti BUJILJISE
TPH MPOCOAMYHHUX KOMIIOHEHTA IHTOHAIl — BHUCOTY
TOHY, TYYHICTb 1 TeMII, a o0 TeMOpy — BOHA BBa-
JKae, M0 BiH IIe HEAOCTATHHO MOCIIDKEHUH, TOMY
e He BITHOCHUTH HOTO 0 MPOCOAMYHUX 3aco0iB.
B minmomy, BoHa BBaxkae, MO0 TEPMIH «IIPOCOIIsD»
MOKHA 3aMiHUTH Ha TEPMiH «iHTOHaLis». B pe3ynb-
TaTi OTOTOKHIOBAHHS MOHATTA CHOPMYBAIUCS TaKi
MOBHI OJTUHUIII SIK pocoaemu [13].

V OGaraTtospycHiif MOBIEHHEBIH CTPYKTYpi poO3-
Pi3HSIIOTH Oarato pi3HOMOPSAKOBUX OJHWHHID, SKi
NPEICTAaBIAIOTE COO0I0 BUX1IHUI MaTepiad, 3 IKOTo
B)KE CKJIAJIa€ThCs BEJIMKA 1 CKJIaJHa CUCTEMA MOBH.
LikaBo Te, IO JIIOAM KOXHOTO JHS PO3MOBISIOTH
CUCTEMHO, aJie HaBiTh HaJl [IUM HE 3aMUCIIOIOTHCS.
JloriuHo BUsBIIEHI MOBHI eeMeHTH ((poHEMH, TIpO-
COJIEMH TOIIO) Ta iX BIJHOCHHHU HE JNAalOTh HOBHOI
CTPYKTYPH MOBHOTO HPOCTOPY, TOMY IO IIJIiCHI
BJIACTUBOCTI CUCTEMH BUHHKAIOTH JIULIE TOAL, KOJIU
BIJIHOCMHU MIX €JIEMEHTaMH 37100yBalOTh Xapak-
Tepy CTIMKMX BHYTPIIIHIX 3B’A3KiB. SIKIIO OTOTOX-
HIOBaTH, TO MU OTPUMAEMO TaKe MOHSTTA: IPOCO-
JeMa — MiHIMaJbHa 3HaYylla OAMHULS aKyCTHYHHUX
KOMITOHEHTIB, 10 CKJIAJIal0Th iHTOHaLiK (pasu
[7, c. 21]. Otxe, H.®. OBYMHHHUKOB CTBEPIKYE, 1110
«GIBUIIE BBAKAETHCS 3PO3YMIIMM, SKIIO 3HaiijeHa
fioro crpykrypay» [10, c. 111].

JI.B. IlocTHHMKOBa BHSBHUJIA KOMIUIEKC MPOCOAUY-
HHUX IIOKa3HHUKIB, 110 O(GOPMIISIIOTH MOBY OpaTopiB
3 PI3HUM MONITUYHUM IMiZPKEM B 1IIEHTHYHHUX yMOBaX
crinkyBanus [11, ¢. 150]. Ha mymKy IOCTiIHUKIB,
OITHUM 3 OCHOBHUX YHHHUKIB IPOCOAUYHOI il € dpa-
30Ba aKICHTYAIIIS, KA MPOSBIIAETHCS B OCOOIMBOCTSIX
PO34IEHOBYBaHHS IOTOKY MOBJIEHHS HA CHHTarMH, 1110
BUPAKAETBCA B PO3CTAHOBI HEHTpaJbHUX (pazoBUX
HAaroJyociB, a TaKoX Yy KOMYHiKaTHBHO-IIparMaTHyHin
3HAYYIIOCTI OKPEMHUX eNIeMEHTIB TekcTy [12, c. 114].

Jo mpocogmunux 3aco0iB BIUIMBY TaKOX BiJl-
HoOCsThCs TeMmIl i maysamis. JI.B. IloctHukoBa mif-
KPECIIOE, MO IIi 3aco0M 00YMOBIIEHI SK CUTYaIli€l0
CHINIKyBaHHS, TaK 1 XapaKTEPUCTHKAMH CITiKepa, 110
3HAXOAWUTH BiIOOpPaKEHHS y KUTBKOCTI IMay3 pi3HOT
MipH TPHUBAJIOCTi, BapiaTHBHOI TPUBAJIOCTI CKJIAAY
[12,c. 115].

Tpeba 3a3HaunTH, MO TEMIT 1 TMAy3W CIyXKaTh
y TONITUYHOMY JUCKYPCi Ui iMiTamii HermiIroTos-
JICHOCTi MOBJICHHSI, @ TAKOX I IPUBEPTaHHS yYBaru
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ciryxaqiB 10 BaxkiuBoi iH(opmamii. Bukopucranus
CTaOULTBHOI TEMITOBOI OpraHizarlii, mepeBakaHHs Tay3
CepenHbOi TPHUBAJIOCTi, PIBHOMIPHICTH Tay3, HeBe-
JIUKA KUTBKICTh Tay3 Xe3WTallii CBIIYUTH MPO JIyKe
BHCOKY Mipy KOHTPOJIIO HajJ MOBIEHHAM. Bucrtym,
IO Ma€ BUIIE3a3HaueHI XapaKTepUCTUKH, T03BOJISIE
oparopy BILTHUBATH, JOBOJHTH, IEPEKOHYBATH.

Cepen mpocomuyHUX 3aco0iB i B IMOMITHY-
HOMY JTUCKYPCi TaKOXX MOYKHA BiIMITHUTH MeIOJIiliHe
oopmiienns. OKpiM TeMIopaabHUX i TOHAJIBHUX
3ac00iB iICHYIOTh TaKi MPOCOANYHI 32aCO0U K TOHAIIb-
HUH Jiarma3oH i ry4HiCTh, BOHU TaKOXK CIIPUSIOTH pea-
Jizanii OCHOBHUX IHTEHIIH oparopa. TakuMm 4uHOM,
MPOCOIisl € OTHUM 3 OCHOBHHX 3ac00iB peaizalrii
1 opraHizarlii mapJIaMeHTChKOTO BUCTYIY SK OJHOTO
3 JKaHPIB MOJITHYHOTO JUCKYPCY.

[lixg wac mocmimkeHHs Oyau BUKOPHUCTaHi 3 Bizneo
OpUTAHCHKMX MApIaMEHTCHKUX BHCTYIIB: TIPO-
mauHsa Tepesu Meii, pencTaBHUII ManaTH rpoMaj,
i vac ii octanHiX «[IuTaHb 10 Ipem’ ep-MiHicTpay;
MepCOHAIbHE 3BEPHEHHS CIIiKepa, IpeCTaBHUKA
[Namatu rpoMaa OpuTaHCHKOTO MapiameHTty, JxoHa
Bepkoy i 3asiBa mpo Te, 110 BiH MOKHUJAE 3aiiMaHy
nocany; 3iTkHeHHsi bopuca JI)koHCOHa (HUHIII-
HBOTO TIpeM’ep-MiHicTpa BenmukoOpuTanii Ta minepa
Konceprarusroi maptii) i Jxepemi Kopbina (minepa
Jleiitbopu crtcpkoi maptii Ta omo3uumii) mpo NHS
(National Health Service).

Meta Hamoro AOCTIIKCHHS MOJsATalla B TOMY,
00 BHUSBUTH TPOCOAMWYHI XapaKTEPUCTUKU Iap-
JIAMEHTCBKUX TIPOMOB  JOCIIDKYBaHHX  BiJ€o.
[IpomoBa Tepesm Meit amemo BiApi3HATACh Bif
MPOMOB iHIMIMX OpaTopiB. TyT cBOIO poib 3irpanu
TeHJICpHI 0COOJIMBOCTI, 1i COIliaJIbHUI CTATyC 1 IIg,
BOXIUBUM MOMEHTOM Oyno Te, mo ue Oyino mep-
COHaJIbHE 3BepHeHHA. KomnmHiii nmpem’ep MiHICTp
HE CTaBWJIA 33 METYy 3aKJIMKATH JIFOJeH 1 He IIykaja
MIPUXHUIFHUKIB, METOI0 BUCTYIy OYyJIO JIOHECEHHS
neBHOi iHdopMalii 1 COHYKaHHS OO0 MPaBHIbHUX
nil 11 HacTynHuKiB. Byso BusiBieHo, 110 TOHANBHUAN
Jiana3oH NpoMoBH OyB Ha CepeHbOMY PIiBHI, Iepe-
Ba)KaB HU3XITHUI THI TOHY, IO YiTKO MPOCTEXKY-
€TBHCS Yy IBOMY BiIpi3Ky:

“This House of Commons is rightly at the center
of those events. And that’s because of the vital
link between every single member of this House
and the communities, the Commons that we represent.
That's the bedrock of our parliamentary democracy
and of our liberty” [18].

[01s "haus av 'kvmanz az \raitli at da senta av davz
1'vents || and 'dcets br'kvz av da \vartl lmk | bitwi:n
‘evri ‘smgal \memba av Jis havs | and 02 ka/mju:natis
| da /kvmoanz | dcet wi ‘repri\zent || dcets da \bedrvk
av ava pa:la ‘mentori di ' mokrasi and av ava libati |.

3aranom, y KOOKHOMY PEYeHHI NMPUCYTHIN HU3XiM-
HUH TOH, TYYHICTh IPOMOBH Oyia cepeaHbOI0, TEMIT
OyB LIBUJIKUH, Nay3H KOPOTKi.

Y npomosi /I)xoHa bepkoy MoxHa criocrepiratu
JIETO 1HII XapaKTePUCTHKH: CEPeaHIN TOHAIbHHIA
Jliara30H, HU3X1THAN TUT TOHY, HAIPUKJIIa 1, y 9aCTHHI:

“Colleagues, I would like to make a personal
statement to the House. At the 2017 election
1 promised my wife and children that it would be my
last. That is a pledge that I intend to keep” [17].

[ \kv /liogz | ar wod laik to "'merk o 'p3.sonal \steit-
mant ta da haovs || at 0i ‘twenti 'sevanti:n 1 \lekfon | ar
‘promist mar ‘waif on \tfildran | dcet ‘1t wod 'bi mar
\la:st || 'd1s az da /pleds | dcet 'ar i 'tend da \ki:p |.

OTxe, MoxHa mobauntH, mo Jxon bepkoy Oymnye
CBOIO TIPOMOBY, B OCHOBHOMY, Ha HHU3XiJJHOMY TOHI,
BHCOKIM TYYHOCTI TPOMOBH, ITOBUTEHOMY TEMITi,
BUKOPHCTOBYIOUH CEpeIHI May3W (3a paxyHOK SKHX
MPOMOBA 1 3BYUHTH Y TIOBUIBHOMY TEMITi).

Bapro 3BepHyTH yBary Ha MOBY HAaCTYIHOTO
yjeHa napiaameHty — bopuca [[koHcoHa, sika 3By-
YUTHh B paMKax auckypcy 3 Jxepemi Kopbinom, me
HPOCTEKYIOTHCS THITOBI PUCH, 32 SIKUMH HOTO MOYKHA
BU3HAYUTH K arpeCHBHUH (IiJBUINEHA KPUTHY-
HICTb, KOHCTATaLlisl, TPAKTYBaHHSI 1 OMUC MPOOIIEM).

Hamme nmocmijpkeHHsS BHSBHIIO, IO B IPOMOBI
Bbopuca JloHcoHa OynM BHUKOPUCTaHI CepeaHii
TOHAJBHUM [[iarma3oH, BHCOKA Ty4YHICTh, CEpemHiit
TEMII, CepEeIHI May3u HU3XiTHUI THI TOHY, IIe MOJKHA
PO3IIISTHYTH Ha TIPUKJIA/Ii KUTBKOX PEUYCHb:

“And, Mr. Speaker, as I promised on the steps
of Downing Street to begin the upgrade of twenty hos-
pitals and as a result of the commitments this country
is making and this government is making forty new
hospitals, Mr. Speaker, will be built in the next ten
years” [19].

[ /eend mista spicka | oz ar ‘promist pn da ‘steps
av/davnm stri:t|to br'gmda ap ‘greid av 'twenti/hospitlz
| and 2z 2 ri'zalt av da ko/mitmonts |' Ois kantri
oz /merkiy | and d1s ‘gavomont az /merkmy | 'fo:ti ‘nju \
hospitlz ‘mista spi:ka | wil bi 'bilt m da 'nekst 'ten \jioz].

OcTtaHHS TPOMOBa, 1110 Oya po3IISTHyTa y HALLIOMY
JIOCITIIPKEHH] — 1e TpoMoBa Jiifiepa JleibopucTcehbkoi
naptii xepemu Kop6ina. He3Bakarouu Ha Te, 1m0
y IaucKypci Horo omonenTom OyB bopuc J[xoHCOH,
YHIO IPOMOBY OyJI0 OXapaKTepPHU30BaHO SIK arPECUBHY
iryuny, cam J[xepemi KopOin OyB 1oCHUTH CIIOKITHIM
MIOTSITOM CBOTO BUCTYIY. Y KiHI BUCTYIY BiH ITiJBH-
IIyBaB IY4HICTH OJIOCY, aJie Ha Bi1€0 YiTKO BUTHO, IO
3po0HB BiH 1€ Yepe3 3pOCTAIOUYMiA IIyM B aylIuTOPii,
SIKUH OYB CIIPUYIMHCHIH TIOTIEPETHIME HOTO CIIOBaMH.
Ane B mpoMoBi OyiI0 BiAMiUY€HO CEpeqHIO TYYHICTH,
00 TakuM YMHOM OpaTrop TOBOPHB OUIBIIICTH Yacy,
TOHANBHUI [iana3oH — cepeiHid, TYYHICTh BHCOKa
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(mpomoBa 3By4ana JiliCHO TOJIOCHO, ajie B KiHIli opa-
TOp BUMYyIIEHUI OyB KpHUYaTH), TEMI — CEpEnHiH,
nay3u cepenHi (Maiike Bci may3u Oyl OTHAaKOBHUMH,
3a paXyHOK 40T0 MPOMOBA 3/1aJ1acs ayTUuTOpaM MOHO-
TOHHOIO), HU3XIAHUH TUI TOHY MICJIS MPOCIYXOBY-
BaHHsI BCiX YaCTHH BHUCTYITY, aJie, KOJIM OpaTop MovaB
orepyBaTH (paKTamMH 1 apryMeHTaMH, TPOMOBIISTIOUN
iX OZIMH 3a OJHMM, BUPI3HWJIACS YaCTHHA, Ji¢ Tiepe-
B2)XHO BHKOPHCTOBYETHCSI CaMe BHCXIIHHIA TOH:

“I hate to break it to the Prime Minister, but under
his government and that of his predecessor privatiza-
tion is more than double to ten billion pounds in our
NHS. There are currently twenty NHS contracts out
to tender and when he promised forty hospitals he
then reduced that to twenty” [19].

[ ar ‘'heit ta ‘breik 1t ta da \praim minista | bot
‘anda hiz /gavamont | and 'dcet av hiz /pri.dasesa |
‘prarvatai zeifon az 'mo: den 'dabal to ‘ten biljon \
paovndz | 1 ‘ava ‘en eitf /es || der a ‘karantli ‘twenti
eneitf 'es 'kontreekt avt ta /tenda | en ‘wen hi ‘promist
fo:ti \hospitlz | hi ‘Oen r1'dju:st Ocet ta /twenti ].

[IpomoBa Oyna HOBOJI YCHIIIHOIO, OpaTtop roBO-
pUB, B OCHOBHOMY, IIOCUTh CIOKIHO, ajie¢ Ha TJi
cBoro omoHeHTa, xepemi KopOiH 3By4aB IOCHTH
MOHOTOHHO 1, SIKIIIO TTOPiBHIOBATH I1i IBa BUTIATKH, TO
Bce k bopuc JI>xoHCcOH OyB Habarato mepeKOHIIHUBI-
[IMM caMe Yepe3 TYUHICTh, MPUCYTHIX JIOTIYHUX May3
Ta IHTOHAIIII0 CBOET IPOMOBH.

BucnoBku. [IpoBeneHe nociKeHHs Ja€ 3MOTY
CTBEPIXYBaTH, IO TeMa MPOCOil B myOniyHil map-
JIAMEHTCHKIH MOBI1 € IOCUTh CKJIaHUM i BIUINBOBUM
sBuileM. [lapiaMeHTCbKUN BUCTYN — 1€ KOMIUIEKC
PI3HHX MPOCOMUIHUX CIEMEHTIB. 3arajioM, myOiid-
HUI JUCKYpC — L€ CKJIaJHE IMOHATTA, HOro OCHO-
BHUMH pHCaMH BUSBJIAIOTH IIUTICHICTH, iH(oOpMa-
TUBHICTh, IPOLECYaJIbHICTh, IHTEPTEKCTYaJIbHICTH
Ta aBTOPUTETHICTh. Pe3ynmpraT MONITHYHOTO HAHUC-
KypCy 3alie)KUTh BiJl BEIHUKOI KUTBKOCTI (PakTOpiB:
piBEHb MiATOTOBJICHOCTI OpaTopa Ta HaBITh COIlialh-
HHH cTaTyc oparopa.

Bulip npocoauuHux eneMeHTiB y NpoMOBax
OpUTAaHCHKUX OpaTOpiB y MapiaMeHTi 3aleXHThb
BiJl LJICH, sSIKI BOHU MEPeCiiayoTh. MeTow mpo-
MOBH MOXe OyTH TOIIyK NPUXHIBHUKIB, BTpH-
MaHHS BJIaJH TOIIO. Y Bifeo, MO PO3TIIAIATUCS ITiJT
4yac MOCTiIKEHHS, OpaTOpu pPOOHIIN TepCOHAIbHI
3BEpHEHHS, METOI0 iX MPOMOB OyJ0 3BEpPHEHHS 0
napJaMeHTy i JOHECEHHs KOHKpEeTHOi iHdopmarii
(y manomy BHManKy e OyJId MpOIIATbHI MPOMOBH,
TOMY MU HE MOOauMiIN 3aKIUKIB, CIIOHYKaHb 1 HE
HOYYJIN JIO3YHTIB, @ OTXKE, OpaTopu HE BUKOPHUCTO-
ByBaJIM MIMPOKWAN TOHAJBHUH Jlialla3oH i pi3HOMa-
HITHI TOHAJIbHI PiBHI).

[lepcneKTHBOIO HAIIOTO JOCIiIKEHHSI BOaYaeMo
BUBUCHHS TPOCOIUYHOTO PiBHS MOBH Y 3iCTaBIICHHI
3 OHEMATUIHUM (CETMEHTHUM) PIBHEM.
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Kanouoam Qinono2iuHux HayK, OOYyeHm,

doyenm Kagedpu meopii ma npaxmuxu nepexiaoy

Jloneywvroeo nayionanbroeo yuisepcumemy imeni Bacuns Cmyca

Y UeHTpi yBaru cTatTi — ABULLEe MeTadOpPUYHOT KOHBEPCIT, Sika Nnepeabavae yTBOPEHHS MeTadhopHYHOro Aiecriosa Bif
iMeHHUKa 6e3 3miHu oro hopmu. [laHe ABULLE BUBYAETHLCSA B CTATTi Ha MaTtepiani 60 CTUNICTUYHO HEATPaNbHUX IMEHHWKIB,
L0 Ha3uBalTb NOrogdHi sBuwa. Hanpuknaga, breeze (nerkun BiTepeup, 6pu3s) — to breeze (nepecyearucs, pobutm Lwoch
HEBMMYLLEHO, ferko), melt (taHeHHs) — to melt (3HWMKaTW, po3citoBaTu, 3MIHIOBAaTUCSH, MEPEXOaNTU B iHLWY POpMY YmM CTaH),
thunder (rpim) — to thunder (cTBOptoBaTH 3BYKM, NOAIGHI A0 rypKOTY i TPICKY, LLIO CYNPOBOMAXYE OBMUCKaBKY; rOBOPUTM Iy4HO,
Pi3KO, FHIBHO).

[ocnigpkeHHs BCTaHOBUIO, WO i3 60 iMEHHMKIB HA MO3HAYEeHHSA MOTOAHUX SABWLL, B aHIMINCBKIN MOBI 29 nepexoasiTb
B Aiecnosa 3 MeTahoOpnYHUM 3HAYEHHAM. BMBYEHHA MeXaHi3MiB META(POPUYHOIO NEPEHECEHHS NOKa3ano, Lo PO3BUTOK
MeTadOpPMYHOro 3Ha4YEHHS LiECNIOBOM Big0yBaeTbCA BUKIMHOYHO HA OCHOBI peanbHoi i3nyHOi NoAibHOCTI Mixk norogHUMK
ABULLaMK Ta NpoLiecamu, siki ONMCYTbCA MeTadopryHO. PeanbHa, a He ysiBnoBaHa NoAibHICTb, WO 3anyckae npouecu
mMeTadopum3auii, NpU3BOAMTL 40 MOSIBU BMOTUBOBaHUX MeTadop.

Bepyun go yearu Te, sika came isnyHa puca o6’egHye norogHe sisuile i 6yab-aKWIA iHWWMIA NpoLec, MOXHA BUGINUTK
3 oCcHoBHiI rpynu giecniBHux MeTadpop: 1) giecniBHi metadopu, siki 06’egHyYe 3 NOroAHUM SIBULLEM iHTEHCUBHICTB Aii, a came
il BEeNUKNIN NposiB, y (hOPMi TakmMX XapaKTEPUCTUK, SK KiNMbKICTb, MOTYXKHICTb, LUBUAKICTb, NYYHICTb i T. 4; 2) giecniBHi meTa-
dopwu, ki 06’egHYE 3 NOrogHMM SBULLEM IHTEHCUBHICTD Aii, @ came 1i cnabkuin NposiB, NOCTYNOBe 3HUKHEHHS, abo noBHa
BiACYTHiCTb; 3) miecniBHi meTadopu, ki 06’eQHYE 3 MOrOAHMM SBULLEM Taka XapaKTepucTuKa, ik BUOMMICTb, a came Ti
HeJocCTaTHIN NposiB, abo NoBHa BiACYTHICTb.

3rigHo 3 aHanisom, ronoBHa cdpepa 3acTocyBaHHS MeTadoOpPUYHMX MOrOAHMX AiECniB — penpeseHTaLlis MaHepu 34in-
CHroBaTy Ajto. Lito Aito MOXYTb BUKOHYBATU SIK XXUBI iCTOTK, TaK | Oyab-sKMIA IHLLMIA 06’ EKT 3i 30aTHICTIO 4O NepecyBaHHs, Ska,
B CBOK Yepry, Moxe ByTu icTOTHOIO, abo Takoto, Lo 06’eKTOBI MPUNNCYETLCA. B 3anexHOCTi Big TOro, SKOMy NOrogHoMy
ABMLLY YNoAiGHIETECA 06’EKT, MOro Aii NpeacTaBnsAlTbCA AK LWBMAKI, NOTYXHI, Taki, SKi NOTpebyroTb BENMKOI KiNbKOCTI
eHeprii, ypyB4acTi, panTo.i, MOCTYNOBI, NOBiMbHi, MNABI i T.0. 3B'A30K AiecniB (4epe3 IMEHHVKM) 3 TakMMU (DIBUYHUMM
NoKasHWKaMu, SiK TemnepaTypa Ta iHTEHCUBHICTb, POBUTb iX TakoX igeansH1UM o6pasHM 3acoboM onucy NACLKUX eMO-
Ui Ta MEHTarnbHMUX NPOLECIB.

Y cTaTtTi pobuTLCS BUCHOBOK, LLO KOHBEPCIS, ika CYNpOBOAXYETbCA MeTachopusaLieto, inocTpye Haa3BMYanHi meta-
hopoyTBOPIOOYI MOTEHLT aHTMINCbKOTI MOBW. BOHa € OHMM i3 BHYTPILLHIX MeXaHi3miB MOBM, SIKi NPM3BOAATL A0 NOSIBU B Hil
BEJMKOI KifbKOCTi meTadoop.

KntovoBi cnoBa: iMeHHUK, AiecnoBo, MeTachopuyHe nepeHeceHHs, MmeTadopuyHa KOHBEpCis, EMOLLS.

The article deals with the phenomenon of metaphorical conversion that involves creating a metaphorical verb on
the basis of a noun with the preserved form of the latter. 60 stylistically neutral nouns that name weather conditions are
employed in the article to study the phenomenon under analysis. For example, breeze (a gentle wind) — to breeze (come or
go in a casual, light-hearted manner; deal with something with apparently casual ease), melt (an act or period of melting) —
to melt (disappear or disperse; change or merge imperceptibly into another form), thunder (a loud rumbling or crashing
noise) — to thunder (to produce sounds like thunder does; to speak loudly and forcefully or angrily).

The study has shown that 29 words out of 60 nouns that name weather conditions become metaphorical verbs
through conversion. Analysis of the mechanisms of metaphorical transference leads to the conclusion that metaphorical
meaning is developed exclusively on the basis of real physical likeness between weather phenomena and processes
that are described metaphorically. Real, rather than imaginary similarity triggers metaphor creation that results in moti-
vated metaphors.
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